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AnHOTaums. B cTatbe paccMaTpuBaroTCss HCTOPUIECKUE UCTOYHUKH (DOPMHUPOBAHUS

MaTeMaTH4YE€CKOW TEPMUHOJIOTHH U aHAJIU3UPYIOTCS 0COOEHHOCTH €€ (DYHKIIMOHUPOBAHUS B
COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM, PYCCKOM M Y30€KCKOM si3bikax. HecMOTpst Ha YHUBEpPCaIbHOCTD
MATEMATHYECKOW CHCTEMBI, SI3BIKOBAsl PEMPE3CHTAIUS MAaTEMaTHYCCKUX TOHSITHA HMEET
HAI[MOHAJIbHO-CTIeIU(PUUecKue 0COOEHHOCTH, 00yCIIOBJICHHbBIE UCTOPUYECKUMHU,
KyJIbTYPHBIMA M CTPYKTYPHBIMH (DaKTOpaMH pPa3BUTHSI KaXIOTo si3bika. MccnemoBaHue
OXBaTbIBA€T  ATUMOJOTMYECKUH  aHAIM3  KIIOYEBBIX  TEPMHUHOB,  COIOCTABJICHHE
CJII0BOOOpa30BaTENbHBIX MOJENIel, CEMAHTHUYECKYI0 KIacCU(PUKAIMI0O U OCOOECHHOCTHU
yHnoTpeOJieHusT TEPMUHOB B HAayYHOM M OOIIES3BIKOBOM JHCKypce. BwIsBIeHO, YTO
AHTJIMICKAsl MaTeMaThyeckass TEPMHUHOJIOTHSI TMPEUMYIIECTBEHHO OCHOBaHA Ha T'PEKo-
JATHHCKOW TPAaJWIIUUA M 00JIaJJaeT BBHICOKOW CTEMEHBI0 MEXIYHAPOHOW CTaHIAApTU3AIINH,
pycckas CHCTeMa XapaKTepu3yeTcs aJanTalfedl WHTEePHAI[MOHAM3MOB U  Pa3BUTOU
cJ10BO0Opa30BaTENbHOM MOJIEIbIO; Y30EKCKasi TEPMUHOJIOTHUS IEMOHCTPUPYET CUHTE3 apado-
MEPCHUJICKOTO HACIEIUs, PYCCKUX 3aMMCTBOBAHMM M MPOAYKTHUBHOM AarrjJOTUHATHUBHOMU
nepuBanyu.  Pe3ynbTaThl  MCClENOBaHUS — MOJATBEPKAAIOT, 4YTO  MaTeMaTHuecKas
TEPMHUHOJIOTHUS MIPEACTABIIAECT COOON HE TOJBKO MHCTPYMEHT HayYHOH KOMMYHHUKALUU, HO U
OTpaXeHHE KyJbTYPHO-SI3bIKOBON CTICTIH(PUKH.

KaroueBbie cJoBa: MaTeMaTH4ecKas TEPMHUHOJIOT U, ATUMOJIOTHUS,
COIMOCTaBUTEJIbHAS JIMHTBUCTUKA, AHTIIMHCKUN A3BIK, PYCCKHUH A3BIK, Y30€KCKHUU S3BIK,
CII0BOOOpa30OBaHNE, MHTEPHAITMOHATH3MBI.

THE HISTORICAL ORIGIN OF MATHEMATICAL TERMS AND THEIR
FUNCTIONING IN MODERN ENGLISH, RUSSIAN, AND UZBEK LANGUAGES

Abstract. The article examines the historical sources of the formation of mathematical
terminology and analyzes the peculiarities of its functioning in modern English, Russian, and
Uzbek. Despite the universality of the mathematical system, the linguistic representation of
mathematical concepts demonstrates nationally specific features determined by the historical,
cultural, and structural factors of each language’s development. The study covers the
etymological analysis of key terms, the comparison of word-formation models, semantic
classification, and the peculiarities of term usage in scientific and general-language discourse.
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The findings reveal that English mathematical terminology is
predominantly based on the Greco-Latin tradition and is characterized by a high degree of
international standardization; the Russian system is marked by the adaptation of
internationalisms and a well-developed derivational model; Uzbek terminology demonstrates
a synthesis of Arab-Persian heritage, Russian borrowings, and productive agglutinative
derivation. The results confirm that mathematical terminology represents not only an
instrument of scientific communication but also a reflection of cultural and linguistic
specificity.

Keywords: mathematical terminology, etymology, contrastive linguistics, English
language, Russian language, Uzbek language, word formation, internationalisms.

MATEMATIK TERMINLARNING TARIXIY KELIB CHIQISHI VA
ULARNING HOZIRGI ZAMON INGLIZ, RUS VA O‘ZBEK TILLARIDA
FUNKSIYALANISHI

Annotatsiya. Maqolada matematik terminologiyaning shakllanish tarixiy manbalari
ko‘rib chiqiladi hamda uning zamonaviy ingliz, rus va o‘zbek tillaridagi funksional
xususiyatlari tahlil qilinadi. Matematik tizimning universalligiga garamay, matematik
tushunchalarning til orqali ifodalanishi har bir tilning tarixiy, madaniy va strukturaviy
rivojlanish omillari bilan belgilanadigan milliy xususiyatlarga ega. Tadqiqot asosiy
terminlarning etimologik tahlilini, so‘z yasalish modellarini qiyosiy o‘rganishni, semantik
tasnifni hamda terminlarning ilmiy va umumtil diskursida qo‘llanish xususiyatlarini qgamrab
oladi. Aniqlanishicha, ingliz matematik terminologiyasi asosan grek-lotin an’analariga
tayanadi va yuqori darajadagi xalgaro standartlashuv bilan ajralib turadi; rus terminologik
tizimi internatsionalizmlarning moslashtirilishi hamda rivojlangan so‘z yasalish modeli bilan
tavsiflanadi; o‘zbek terminologiyasi esa arab-fors merosi, rus tilidan kirib kelgan
o‘zlashmalar va mahsuldor agglutinativ derivatsiyaning sintezini namoyon etadi. Tadqiqot
natijalari matematik terminologiya nafaqat ilmiy kommunikatsiya vositasi, balki madaniy-
lisoniy o°ziga xoslikning ham ifodasi ekanligini tasdiqlaydi.

Kalit so‘zlar: matematik terminologiya, etimologiya, qiyosiy tilshunoslik, ingliz tili,
rus tili, o‘zbek tili, so‘z yasalishi, internatsionalizmlar.

BBenenue

CoBpeMeHHBI ~ 3Talml  pa3BUTHA  HAYKH  XapaKTEpPHU3YeTCs  HMHTEHCHUBHBIM
MEXKIYyHApOJHBIM OOMEHOM 3HaHUSMU. B 3THX yclnoBHSIX O0COOyH pOJb Hrpaet
TEPMHUHOJIOTUSl KaK CpPEJICTBO TOYHOM IepeAaud HayyHoW HHpopMauuu. Maremartuka
TPaIUIIMOHHO pacCMaTpUBAeTCsl KaK YHHUBEPCAJIBHBIA SI3BIK HAyKH, OJHAKO €
TEPMUHOJIOTHYECKass cucteMa (opmupyeTcs W (QYHKIHOHHPYET B pPaMKaX KOHKPETHBIX
HAIMOHAIBHBIX S3BIKOB.

Hctopuueckoe (GOpMHUpOBAHHE MAaTEMaTHYECKOH TEPMUHOJOTHH CBSI3aHO C
JPEBHETPEUYECKOM, JJATUHCKOM, apaOCKOW HAay4dyHOU TpaJulIMeH, a TaKkKe C MOCIEAYIOIUM
pacmnpocTpaHeHHEM HHTEPHAMOHATLHBIX TEPMUHOB Yepe3 BEAYIINE EBPOIICHCKHUE SI3bIKH. B
AHTJIMICKOM, PYCCKOM M y30€KCKOM SI3bIKaX MaTeMaTH4YeCKHe TEPMUHBI IMEIOT Kak oOIIme
UCTOYHHKH, TaK U crienu(puIecKkrne 0COOCHHOCTH aJanTauuu 1 (pyHKINOHUPOBAHHUS.
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[Menp  maHHOM  CcTaTbl —  HMCCIENOBATH  HCTOPHYECKOE
MPOUCXOXKACHUE MATEeMAaTUYECKUX TEPMHHOB U BBISIBUTH OCOOEHHOCTH MX COBPEMEHHOI'O
(GYHKIIMOHUPOBAHUS B aHTVIMHCKOM, PYCCKOM U y30€KCKOM SI3bIKaX.

1. UcTopuyeckne HCTOYHUKH MATEeMATHYECKOH TEPMUHOJIOTHH

1.1 IlpeBHerpeyeckoe u JATHHCKOE HACJIe e

BonpmmHCTBO  (yHAAMEHTATBHBIX MAaTEMaTUYECKUX TEPMUHOB TIPOUCXOIUT W3
JIPEBHETPEUECKOTO SA3bIKA!

o geometry (rped. geo — 3emiis, metria — Hu3MepeHue)
o theorem (rpeu. theorema)
o method (rped. methodos)

UYepes TaTUHCKUH S3BIK JAHHBIE TEPMHUHBI PACITPOCTPAHIIIACH B €BPOTIEHCKHX SI3bIKAX.
JlaTuHCKOE BIMsIHHE OCOOEHHO 3aMETHO B aHIIMicKoM sa3bike: radius, formula, calculus,
function.

Pycckuii s3pIK BOCTIPUHSIIT MHOTHE U3 3TUX TEPMHUHOB Ye€pPe3 JIATUHCKYIO M HEMEIIKYIO
HayuHyto Tpaaunuio X VIII-XIX BB.: paguyc, popmyna, GyHKIHS, HHTETpa.

V30eKcKkui  S3BIK  TOJNYYHJI  3HAYMTEIBHYI0  4YacTh  WHTEPHAIIMOHAJIBHBIX
MaTEMaTHYECKUX TEPMUHOB U€pe3 PYCCKHI S3bIK B COBETCKUH TIEPUOI.

1.2 ApabGckoe BausiHue
Baxny1o ponb B popMUpPOBaHUM MaTeMaTUYECKON TEPMHUHOJIOTHH ChIrpalia apabckas
HayuHas Tpaauuus. Hampumep:
o algebra (apab. al-jabr)
o algorithm (oT umMeHHn Anb-Xope3mu)
B y30ekckoM s3bIke apaOCKue TepPMUHBI 3aKPENHMINCH HANpsAMYIO: aiaredpa, Xucoo,
Kacp.

2. CemaHTHYeCKAsl CTPYKTYPa MATEMATHYECKUX TEPMHHOB
MaremMaTtudeckue  TEPMHUHBI ~ MOXKHO  KIACCH(HUIMPOBATh  HA  HECKOJBKO
CEMaHTUYECKHUX TPYIIIL:
1. KonuuecrBeHHbIe (d4ncito, number, 9uCiI0, SON)
2. Omnepamnmonnsie (yMHOXeHHe, multiplication, ko‘paytirish)
3. OrtHomenus u cBoiicTBa (paBeHCTBO, equality, tenglik)
HecMoTps Ha KOHIIENTYaIbHYIO UACHTHYHOCTb, SI3BIKOBAS pean3aus pa3IndacTcs.

3. CroBooOpa3oBaTe/ibHbIE 0COOEHHOCTH

3.1 AHrJIMiCKHH A3BIK

AHTTIMIICKast TEPMUHOJIOTHSI XapaKTePU3yeTCs JTATHHCKUMU cyhhukcamu:
o integrate — integration
o differentiate — differentiation
o multiply — multiplication

Mozens: raaroi + -tion
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3.2 Pycckuii A3bIK

Pycckas cuctema akTHBHO MCIOJB3yeT cyhukcaruio:
e HHTEIPUPOBATH — MUHTETPUPOBAHUE
e YMHOXaTbhb — YMHOXXCHHE
e PpaBHBIM — PAaBEHCTBO

Mojens: raaroia + -eHue, IpujiaraTejJbHOe + -0CTh

3.3 Y30ekckuii s3bIK

VY30eKCKHH A3BIK IEMOHCTPUPYET arTIFOTHHATUBHYIO CTPYKTYPY:
o ko‘payt + ir + ish — ko‘paytirish
e bo‘l +uvchi — bo‘luvchi
o teng + lik — tenglik

JlepuBanust mpo3padHa U MOP(HOIOTHIECKH PACUICHUMA.

4. Oco0eHHOCTH COBPEeMEHHOT0 (PYHKIIMOHUPOBAHMS

4.1 MexxayHapoaHasi CTAaHAAPTU3aLUs

B aHrmiickoM A3bIKE TEPMHUHOJIOTHS MAaKCHUMAaJIbHO YHU(PUUUPOBAHA MU CIYKUT
HCTOYHUKOM HOBBIX TEPMUHOB.

Pycckmii  s3pIK  amanTHpyeT MEXIyHapOgHble TEPMHUHBI  (POHETHUECKH W
MOP(OJIOTUYECKH.

V30eKckuil A3bIK COYETaeT 3aMMCTBOBAHUS U COOCTBEHHBIE CIIOBOOOpPA30BATENIbHBIC

pecypchl.

4.2 Ynorpe0JieHHe B HAYy4YHOM U 0011esI3bIKOBOM JIMCKYpCe
MatemaTuecKre TEPMUHBI BBIXOJAT 3a MPEAEIIbl HAYYHOU c(hephl:
Pycckuit:

e  «CTO IIPOLIEHTOB»

e  «HOJIb HYMOLIMI»
AHIIMICKHIA:

» ‘“zero tolerance”

e ‘“one hundred percent”
V30ekckuii:

o «yuz foizy»

o «nol daraja»

5. ConocTaBuTEILHBIH aHAJIM3 PA3JIHYNH

IHapameTp AHTIMiCKHR Pyccknii Y30ekckuii
IpeKo- .
IpeKo- . apabckuit +
HcTounuk JATUHCKUI yepes

JIATUHCKUM pyCCKHit
€BPOIL. A3bIKH
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ITapamerp AHIJIMHCKHHT Pycckui Y36exckuii
Tun ) cyhdukc - arrIrOTUHATUBHAS
cyduxc -tion
CJI0BOOOpa30BaHMs eHHe MOJIeNb
Crenenp
BBICOKasI BbICOKasl CMeIllaHHas
CTaHJapTU3aLUN
KynbrypHas
yMepeHHast yMepeHHasl BbIpaKEHHas
ajanrauus

6. O0cyxneHue pe3yabTaToOB

ConocTaBUTENLHBIM aHAJIM3 MIOKA3al:

OOHOCTh MEXTYHAPOAHOU TEPMHUHOJIOTUUECKOM Oa3bl.
Paznuune B Mmopdoiaornueckoit CTpykType.
HanmonansHble 0COOCHHOCTH aJanTaliu.

sl .

KynbTypHyr0 CUMBOJIM3aL1IO YHACIOBBIX TOHATHM.
MareMartnueckass TEPMUHOJIOIUS OTPAXKaeT HE TOJIBKO HAYYHYH) YHMBEPCAJIbHOCTD,
HO U S13BIKOBYIO CIIELIU(UKY.

3akioueHnne

HUctopruueckoe  NPOHUCXOXKICHUE  MATEMATHYECKUX  TEPMHUHOB  CBSI3aHO  C
JIPEBHETPEYECKOM, TaTUHCKOM U apaOCKoW Tpaauiuei. B coBpeMeHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
TEPMHUHOJIOTHUSL COXPAHIET MEXIYHAPOHBINA XapaKTep U CIY>KUT TJI00aTbHBIM CTaHAAPTOM.
Pycckuii si3bIK IEMOHCTPUPYET CUCTEMHYIO aJalTallli0 MHTEPHAIIMOHAIU3MOB. ¥Y30€KCKUI
A3BIK COYETAET 3aMMCTBOBAHHBIE DJIEMEHTHI U MPOAYKTUBHYIO HAIIMOHAIBHYIO AEPUBALUIO.

Takum oOpazom, paznmuuuss B (PYHKIIMOHUPOBAHUM MATEeMATHYECKHMX TEPMHUHOB
00yCJIOBJIEHbl MCTOPUYECKUMHU, CTPYKTYPHBIMU U KYJBTYPHBIMU (PaKTOpaMu pa3BUTHUS
KQXKJIOTO S3BIKA.

[lepciekTUBBl aNbHEHUIINX HCCIEAOBAHUM CBS3aHbl C KOPIYCHBIM aHAJIU30M M
KOTHUTUBHBIM MOJICJIMPOBAHUEM YUCIOBBIX KOHIIENITOB.
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